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                                                   حوالي ثلاثة اسطر مكسورة 
 arakum  (GID)um    [……..] 
 [……….]  sa  [………..] 
 bab  ekallim  (KA . E . GAL)   ta- lim   da-na-nu-ni
 X – UB – TUM . DA     I-me-ti   ……..
20-                                   sa-ak –na –at 
 ta – ul – mu – um      i – na   re – es20 – ma 
                                      na – di 

القفا
حوالي ثلاثة اسطر مكسورة
بوابة القصر، الحجاب الحاجز، قوية
    غير معروفة
20- ثابتة
في رأس الحجاب الحاجز
                  انخساف
- AS كلمة سومرية ويقابلها بالأكدية sibutu وهي امراض تصيب الكبد وتعني نقص، عوز. ينظر                             AHW, p. 1099:a
14- almad فعل ماض للشخص الأول المتكلم من صيغة G من المصدر lamadu بمعنى علم أو عرف وقد جاءت هنا علمت. ينظر 
AHW, p. 531: a
15- silum كلمة أكدية وتعني ثقب أو اخدود وتأتي أيضا بمعنى في حالة معينة أو في وضع معين. ينظر          ULLA; jeyes, OP, Cit, p. 99; 1:1
16- ZI كلمة سومرية ويرادفها بالأكدية napistu وتعني نفس أو حياة. ينظر 
MAD, 3, p. 207
17- GID كلمة سومرية ويرادفها بالأكدية arakum وتعني طويل أو مديد. ينظر                                               MDA, p. 171: 371
18- HAB كلمة سومرية يرادافها بالأكدية busu مرض أو علة. ينظر
 MDA, p. 217: 511
19- sakin فعل دائم stativ للشخص الثالث المفرد من صيغة G من المصدر sakanu بمعنى ثابت وقد جاءت هنا باستمرار أو دائما. ينظر
MAD, p. 267 ; JCS, 11, p.99; 7: 6
20- AG يرادفها بالأكدية epesu ومعناها عمل. ينظر     MDA, p. 83:97
21- ibbum كلمة أكدية وتعني اصابة – مصاب وقد جاءت في النص مجرورة ibbi. ينظر                                            AHW, p. 363: a
22- bab ekallum حرفيا معناها بوابة القصر. حيث تصف هذه الكلمة الفجوة الموجودة بين فصي الكبد وبالتحديد المنطقة التي تقع عليها المرارة. ينظر
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